
Les 166 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord יָשֵׁן yashen [pa'al] Slapen.

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) יָשֵׁן yáshen יָשַׁנְתִי yáshantie אִישַׁן ishan אֲנִי
Ik (v) יְשֵׁנָה yeshenáh יָשַׁנְתִי yáshantie אִישַׁן ishan אֲנִי
Jij (m) יָשֵׁן yáshen יָשַׁנְתׇ yáshantá תִישַׁן tishan אַתָּה
Jij (v) יְשֵׁנָה yeshenáh יָשַׁנְתְ yáshant תִישְׁנִי tish'nie אַתְ
Hij יָשֵׁן yáshen יָשֵׁן yáshen יִשַׁן yishan הוּא
Zij יְשֵׁנָה yeshenáh יָשְׁנָה yásh'náh תִישַׁן tischan הִיא

Wij (m) יְשֵׁנִים yesheniem יָשַׁנּוּ yáshanoe נִישַׁן nishan אֲנַחְנוּ
Wij (v) יְשֵׁנוֹת yeshenot יָשַׁנּוּ yáshanoe נִישַׁן nishan אֲנַחְנוּ
Jullie (m) יְשֵׁנִים yesheniem יָשַׁנְתֶם yáshantèm * תִישְׁנוּ tishnoe אַתֶּם
Jullie (v) יְשֵׁנוֹת yeshenot יָשַׁנְתֶן yáshantèn * תִישְׁנוּ tishnoe אַתֶּן
Zij (m) יְשֵׁנִים yesheniem יָשְׁנוּ yáshnoe יִשְׁנוּ yishnoe הֵם
Zij (v) יְשֵׁנוֹת yeshenot יָשְׁנוּ yáshnoe יִשְׁנוּ yishnoe הֵן

Geb. wijs: m: יְשַׁן yeshen, v: יִשְׁנִי yishnie, mv: ּיִשְׁנו yishnoe, infinitief: ֹלִישׁן lishon
* Of traditioneel yeshantèm, yeshantèn 

Opdracht 2: Maak de zinnen af, noteer de uitspraak en de vertaling. 
We zijn aangekomen in זאֺת עׅיר תַיׇירוּתִית zot ier tayároetiet deze toeristische stad
en zoeken nu een ׇמׇלוֹן לְיַד הַים málon leyad hayám hotel bij de zee
Bij voorkeur een מׇלוֹן זוֹל לְסטוּדֶנטִים málon zol lestoedentiem goedkoop hotel voor studenten
of eventueel een אַכְסַנִיָה קׇרוֹב לַמֶרכׇּז achsanyáh qárov lamèrkaz hostel dichtbij het centrum

כְּתוֹבֶתמַה הַ  ?  mah haktovèt? Wat is het adres?
, אֲנִי אֶמְצׇא אֵת זֶהתוֹדָה  todah, anie èmtzá et zèh Dank u, ik zal het vinden

?efoh haqabáláh? Waar is de receptie אֵיפֺה הַקַבׇּלׇה
?kámáh olèh chèdèr lelayláh? Hoeveel kost [een] kamer per nacht כׇּמׇה עוֹלֶה חֶדֶר לְלַיְלׇה?
? ?chèdèr leyáchied o chèdèr zoegie   חֶדֶר זוּגִיאוֹחֶדֶר לְיחִׇיד 
  Een eenpersoons of tweepersoons kamer?
?yesh aroechat boqèr? Is er een ontbijt יֵשׁ אֳרוּחַת בּוֹקֶר?
?efoh chadar há'ochèl? Waar is de eetzaal אֵיפֺה חֲדַר הׇאוֹכֶל?
hine hammafte'ach Hier [is] de sleutel הִנֵה הַמַּפְתֵחַ

עֲלִיתאֵיפֺה הַמַּ  efoh hamma'aliet?  Waar is de lift?
עַמַעֲלִיתאֵין לׇנוּ  . en lánoe ma'aliet. Wij hebben geen lift.

hine hammadregot  Hier is de trap הִנֵה הַמַּדְרֵגוֹת
mashèhoe cháser bachèdèr shèlie  Iets ontbrekend in mijn kamer   בַּחֶדֶר שֶׁלִיחָסֵר מַשֶׁהוּ

anie rohèh raq smicháh  Ik zie alleen een deken   שְׂמִיכָהרַקאֲנִי רוֹאֶה 
?Efoh sádien weqáriet? Waar [is] een laken en een kussen ? אֵיפֺה סׇדִין וְקׇרֽית
hem bamegeráh mittachat lemittáh shèlchá הֵם בַּמְגֵירׇה מִתַּחַת לְמִּיטׇּה שֶׁלְךׇ
  Ze zijn in de la onder uw bed

עַכְשָׁיו אֲנִי אִישַׁן תוֹדָה,  todáh, anie ishan achsháv Bedankt, ik ga nu slapen
anie yashnoenie  Ik ben slaperig  אֲנִי יַשְׁנוּנִי



Les 167 – Binnen of buiten

In deze les kijken we naar een aantal bijvoeglijk naamwoorden en bijwoorden die met plaats te 
maken hebben. We kennen er al een aantal uit eerdere lessen.

תּוֹךְ, תָּוֶךְ toch, táwèch (m) Midden, binnenste
tichon (bn) תִּיכוֹן Middelste, in het midden, tussenliggend
בְּתוֹךְ betoch (bw) Tussen, te midden van, binnen(in)
לְתוֹךְ letoch (vz) In (de richting van)
חוּץ choetz (bw) Buiten, behalve
בַּחוּץ bachoetz Buiten
מִחוּץ לְ.. michoetz le... (bw) Buiten, behalve
חִיצוֹן chitzon (bn) Buitenste, uitwendig, extern
נֶגֶד nègèd (vz) Tegenover
מוּל moel (vz) Tegenover
סָבִיב לְ... sáviv le... (bw) Rondom
מִסָבִיב misáviev (Van) rondom
אֵצֶל etzèl (vz) Bij, naast, ten huize van
ןיבֵּ ben (vz) Tussen

בִּפְנֵי bifne (vz) Voor (het aangezicht van), in aanwezigheid van
בִּפְנִים bifniem (bw) Binnen
פָּנִים pániem (m mv!) Gezicht, oppervlak, aanwezigheid, voorkant. פְּנֵי  pene (con)
לִפְנֵי lifne (vz) Voor (plaats, tijd)
לִפְנוֹת lifnot (vz) Vlak voor, tegen(aan), dicht bij
לִפְנַי lifnay (bw) Binnen(in)
לִפְנִים lifniem (bw) Binnen(in)
עַל יַד, לְיַד al yad, leyad Naast, (dicht) bij
בְּסָמוּך besámoech Dicht bij
דוֹר dor (m!) Generatie, geslacht  דוֹרוֹת dorot
יֶרֶךְ, יׇרֵךְ yèrèch, yárech (v)Dij, heup, zijkant

תֵיבָהבָה, תֵ teváh (v) Kist, krat, doos, kast, mand; hier: ark
báchar [pa'al] בָּחַר Kiezen, stemmen
בְּחִירָה bechiráh (v) Keuze, selectie, optie
בְּחִירוֹת bechirot (v mv) Verkiezingen
בּוֹחֵר bocher (m) Kiezer
בָּחִיר bachier (bn) Gekozen
בָּחְרָנִי báchránie (bn) Bijzonder, verkieslijk
מִבְחָר mivchár (m) Keuze, selectie

Opdracht 2, Lezen zonder puntjes: Plaats uitspraaktekens, geef de uitspraak en vertaal

.....................................................................................................................…  אני בוחר תפוח ירוק

…....................................................................................................................................................

...........................................................................................…  זו הבחירה שלך, אני רוצה תפוח אדום

…....................................................................................................................................................

................................................................................................................…  זה התפוח שבחרה חַוָּה

…....................................................................................................................................................

........................................................................................................................…  תפוז בין התפוחים

…....................................................................................................................................................



Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord בָּחַר báchar [pa'al] Kiezen (to choose). 
Controleer jezelf op de website www.hebrew-verbs.co.il.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) בּוֹחֶרֶת bochèrèt בָּחַרְתׅי báchartie אֶבְחַר èvchar אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ..........................., v: …........................, mv: ..........................., infinitief: לִבְחֹר  
livchor

Opdracht 3, Bijbelteksten. Noteer de uitspraak en de vertaling.
Raadpleeg les 46, les 108, les 127, les 161, les 165, en de Woordenlijst, les 175.

.....................................................................................…  .וְעֵץ הַחַיִּים, בְּתוֹךְ הַגָּן, וְעֵץ, הַדַּעַת טוֹב וָרָע

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

 בְּבוֹא כָל-יִשְׂרָאֵל, לֵרָאוֹת אֶת-פְּנֵי יְהוָה אֱלֹהֶיךָ, בַּמָּקוֹם, אֲשֶׁר יִבְחָר:  תִּקְרָא אֶת-הַתּוֹרָה הַזּאֹת, נֶגֶדכָּל-יִשְׂרָאֵל

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

...................................................…  .וַיִּתֵּן אֶת-הַשֻּׁלְחָן בְּאֹהֶל מוֹעֵד, עַל יֶרֶךְ הַמִּשְׁכָּן צָפֹנָה, מִחוּץ, לַפָּרכֶֹת

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

וַיֹּאמֶר יְהוָה לְנֹחַ, בֹּא-אַתָּה וְכָל-בֵּיתְךָ אֶל-הַתֵּבָה:  כִּי-אֹתְךָ רָאִיתִי צַדִּיק לְפָנַי, בַּדּוֹר הַזֶּה

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................
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